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About this script

Please note that this is not a word for word transcript of the programme as broadcast. In
the recording and editing process changes may have been made which may not be
reflected here.
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Wang Fei: KZx4f, %l BBC Learning English A% Hil1E#) Question and Answer of
the Week. T2 T K.

Alice: And hello again I'm Alice Castle. Today we continue to answer our listener
Clare's question about Chinese learners' English accents.

Wang Fei: Alice, are we going to talk more about pronunciation problems today?

Alice: Today our focus isn't on pronunciation. Today we are going to talk about
spoken English grammar.

Wang Fei: 7 LEJiE:. Alice, it sounds like a very fresh concept.
Alice: It does. Today we are going to interview Ken Paterson, who is the director

of the Centre for English Learning and Teaching at the University of
Westminster.

Wang Fei: & RKIAVE W3] — 40715 vE L5, I8 E 4 0 800 R K 2 90405 #2022 b0 4T Ken
Paterson Ry, i DAt A Il 27 A A T e T8 B 8 B IR A 18925 o) g 2

Insert

Ken: In terms of tenses, the kinds of problems my Chinese students have are when, for
example, English speakers use the present tense to express the future, which confuses
students. For example, a sentence like, "My plane leaves at 10 tomorrow morning”, is
problematic for Chinese intermediate students.

Wang Fei: But what do they usually say then?

Ken: They would say, "My plane will leave”, a standard future tense, which is ok but not
the most natural way to express a certain future, like a timetable.

Alice: Ken said some Chinese students would say "My plane will leave at ten
tomorrow morning." However, many British people would say "my plane
leaves at ten tomorrow morning."

Wang Fei: X2 deifh MR B IAEN SRR I AT
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Alice: Sometimes British people might say "I am leaving soon.” "I'm going for
lunch in 5 minutes” "The bus is leaving in an hour". All these progressive
sentences are actually talking about something that is going to happen
soon instead of actually happening.

Wang Fei:  Af, BOSH f (e 9Ei b I BLAEIERT I 4m A R0 T o B 05 ) L CE 2 1

leave soon" "I'll go for lunch in 5 minutes" Wi ki R KHKRT .
Alice: Let's hear from Ken Paterson again and see what problems he's found

when Chinese learners are speaking English.
Insert

A big area which is a problem is modal verbs, because modal verbs are often connected
with politeness. To give an example of a non-polite problem, then a Chinese student
might say, "This isn't correct™ and that's a perfectly good English sentence but what you
would be looking for in a more natural speaker would be, "This can't be correct.”

In order to be very carefully polite, you need to have a good command of modals. So a
Chinese student may say something which seems polite and is quite polite, like for
example, they may say, "Please read this text."

An English person in a similar circumstance who is in a situation with someone they don't
know very well would say something like, "You might like to read this text."” So there's a
problem there and sometimes Chinese learners can seem a little bit rude. That's not their
intention but that's how it comes across.

Alice: He said Chinese learners can sometimes seem a little bit rude because
they're not using modal verbs.

Wang Fei:  Ken KR 2 H [F A HEWTEAKAE AL, AZDOARITRA LI 2Ry
ARG &30 o

Alice: Ken gave a typical example: "Please read this text".
Wang Fei: "Please read this text". Wi /R4 L5 2

Alice: That's the problem. Some Chinese people might think ‘please’ is a very
polite word. It is. So when | was in China, people would say "Alice, please
do this, please do that". Actually, 'Please’ at the beginning of the sentence
sometimes sounds very direct to a native speaker and it sounds a bit like
it's an order.

Wang Fei: Alice i ‘please’ XMl KH#E T, FERJERINAR, Wik RkA m)LERH R

>
BT AT SR BRAIAE U DETE A I, AN T — please SUIRAALIE T, RIETHT £
n_L modal verbs 7 G515 Lo E AL AR .

o

Alice: Ken gave another example about disagreeing with other people: "This isn't
correct”. In English it sounds quite a strong sentence. So it would be better
if you said something like "This can't be correct”, or "I'm not sure this is
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Insert

correct,” or "l think it's not correct."” You can use the modal verb "can",
and the tone of the sentence sounds more polite.

B N it A K EH B . So Alice, I'll use some sentences Chinese
learners of English might say. Can you help make these sentences more
polite?

Of course I'll try.

CEMNHEE L SunsEER A, AT e 1| want to have a coffee, please.

Can | have a coffee please?

TEBNE SR HIRHE, BATATEES U Bring me the bill, please.

May | have the bill please?

7E 0] s, AT EE2 1 Do you know how to get to the British Museum?
Could you please show me how to get to the British Museum?

A PR B BIXLEIG AR AL, RN 27 2 A I A sl i) L AR D38 S AT 4L 30
Welcome back to the programme. Ken also noticed that many Chinese
people make one particular mistake when they are speaking. However,
they might not make this mistake when they are writing because it's a

simple one.

That's interesting. So let's hear what the problem is?

Ken: Gender is still a problem, because of the gender pronouns. | have a friend who is a
superb speaker of English — a Chinese friend. But he will still say, "That's my sister, have
you met him?"

Alice:

Wang Fei:

Alice:

Wang Fei:

Alice:

Ken said his Chinese friend is a superb speaker of English but he still
makes mistakes using 'he' and 'she’.

A superb speaker of English, UiOEiEBEFEIIN . J5R 2 FHT e s e ] 5 i
il he Al she.

Many Chinese learners of English find this difficult. I'm guessing you also
sometimes have this problem, Wang Fei?

That's right. |1 do have this problem. It's so easy but | repeatedly make this
mistake. So why is that?

According to Ken, it's because of interference from your mother tongue.
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These are all problems of interference from your own mother tongue; which means that
your own mother tongue has such a strong control over your linguistic expression that it
begins to have its effect on the language you're learning. This is the same for everybody,
it's not a Chinese problem; it's a problem for any language learner. The difficulty is that
the Chinese and English languages are so different and therefore Chinese students have
extra problems.

Alice:

Wang Fei:

Alice:

Wang Fei:

Alice:

Wang Fei:

Alice:

Wang Fei:

Alice:

Wang Fei:

Ken explains the interference very clearly. It means your mother tongue
has such a strong control over your language usage that it influences the
language you're learning.

Ken iR 1R I BE TR0 UR K 5 ROEAT s 220 A0, e LA A 1 R AR 7% 5 Tl il 6
AR T FORME I ko7 2 I Ah i

It's easy to understand why you keep on making mistakes when using 'he'
and 'she’, isn't it?

EWIB T . WiET he M she B ERAFN, Frild B A WA S 20 he
she 7EFEEP AR KT KEBHEMTHIE ST .

Similarly, because of this strong interference from your mother tongue,
Chinese people tend to have a similar accent, and a similar way of

speaking English.

| see. So Alice, we've talked a lot about accents. Do you think it's possible
for a Chinese learner to get rid of his or her Chinese accent?

It's a good question and | don't think there's a yes or no answer. In the

next programme we will speak to some language experts about their
attitudes towards Chinese accents.

FAVE T A b, R 8 50— doit o BN BT S A .
I hope to see you next time. Bye for now.

Bye.
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